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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 2 /59929 Brilon Revision 03_01/2022

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fur spéatere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussraume oder an Netzspannung fiihrende
Teile gelangen.

3. X Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

4. Schutzklasse 11 [3]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

5. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

6. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

7. Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Geféahrdungen darf eine beschadigte duRere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlielich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

8. Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Flache stellen

9. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlielich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

10. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

. *..® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

12. Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

13. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhédngigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

14. Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.

@B safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

3. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household

waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please

ask your local municipality for the point of acceptance.

Safety class Il [3]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Connection type Y: In order to eliminate any risks in case of damages, the outer flexible cable of this lamp may only be replaced by a special cable

or by a cable exclusively available from the manufacturer, its service representative or a comparable qualified technician.

8. Place the lamp on horizontal surfaces only.

9. The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for indoor use only of private households.

10. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

11. *..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

12. This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015.

13. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

14. This lamp is not suitable for dimmers and electronic switches.

Nogaps

@® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Lesoin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des piéces
conductrices en contact avec I’humidité.

3. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protection 11 [3]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Type de connexion Y: afin d’éviter tout danger un fil abimé extérieurement ne peut étre remplacé que par le fabricant, le revendeur officiel ou un

technicien spécialisé.

8. Placez la lampe seulement sur les surfaces horizontales.

9. Le luminaire possede le degré de protection "IP20™ et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

10. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

11. *..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

12. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le reglement UE 2019/2015.

13. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.

14. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradateurs et aux commutateurs électroniques.

Noaps
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consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

1. 1l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

3. E Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito

nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere

I’indirizzo presso l'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare pericoli & necessario che una linea esterna danneggiata di questa lampada venga sostituita esclusivamente

dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona specializzata in materia.

8. Collocare la lampada su una superficie piana orizzontale.

9. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed é pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

10. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

11. *..® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va
sostituita I’intera lampada.

12. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015.

13. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

14. Questa lampada non & adatta per dimmer e interruttori elettronici.

No ol

@ Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Parael cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

3. E Elsimbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por

el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de

duracién. Por favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion 11 [T]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

No montar la ldmpara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

Tipo de conexion Y: Para evitar riesgos, un conductor flexible exterior dafiado de esa lAmpara podra ser sustituido exclusivamente por el fabricante,

por el servicio de asistencia encargado o por especialistas similares.

8. Colocar la ldmpara sdlo en una superficie horizontal lisa

9. Lalédmpara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

10. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

11. *..® La fuente de iluminacién de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida dtil, debera
reemplazarse toda la lampara.

12. Este producto incluye una fuente de iluminacidn de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015.

13. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacién. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

14. Esta lampara no es apta para reductores de luz ni para interruptores electronicos.

Noos

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

1. Producenten overtager ikke ansvar for kveestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmeessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som farer strgm.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med

husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter

den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse 11 [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Tilslutningsmetode type Y: For at undga farekilder, ma den udvendige fleksible ledning i tilfzelde af beskadigelser udelukkende erstattes af

producenten, autoriserede repreesentanter, e.l. fagmand.

8. Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevne overflader.

9. Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dare i private husholdninger.

10. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, etc.)

11. *..® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. N&r lyskilden har opnéet dens levetids slutning, s skal hele lampen erstattes.

12. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.

13. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé andre sig alt efter dens levetid.

14. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeempere og elektroniske kontakter.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och Ias den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i
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10.
11.
12.
13.
14.

drift. Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Ingen fukt far da komma in dar anslutningarna finns eller till delar, som leder till natspanningen.
H Symbolen med den éverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte fir hanteras med hushéllsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass 11 [2]. Denna belysning har en speciell isolering och ar inte anslutas till en skyddsledare.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Anslutningssétt typ Y: For att undvika risker far en utvéandig, bojlig ledning till den hér lyktan vid skada enbart bytas av tillverkaren, den som tar
hand om kundtjansten péa hans véagnar eller nagon jamforlig specialist.

Lyktan skall enbart placeras pa en vagrat, plan yta.

Lampan &r férsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

#_.® Ljuskallan i denna lampa ar inte utbytbar. Nar ljuskallan natt slutet pé sin livslangd, méste hela lampan bytas ut.

Denna produkt innehaller en ljuskélla i energieffektivitetsklassen “F<, baserad pd EU-forordningen 2019/2015.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &ven forandras beroende pa livslangden.

Den hér lyktan passar inte for dimrar och elektroniska strombrytare.

@D sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pd
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denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som farer nettspenning.
E Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte p& produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter n&ermeste miljgstasjon.

Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og fér ikke koples til en jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoblingmate type Y: For & unnga fare, ma en skadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kun skiftes ut av produsenten, dens representant eller
en tilsvarende fagmann.

Lampen mé kun plasseres pa en vannrett jevn flate.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20% og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

#_.® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttéonoton. Sailyta tama kayttoohje
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10.
11.

12

14.

huolellisesti mythempéa kayttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldin kosteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai verkkojannitteen johtaviin osiin.

E Yiliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ett tata tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttoikansa loputtua sdhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I1 [3]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittad maadoitusjohtimeen.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle.

Kiinnit4 huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

Tyypin Y liitdntatapa: Vaaratilanteiden vélttdmiseksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai verrattavissa oleva ammattihenkilt saa
vaihtaa tdmén lampun vaurioituneen ulomman joustavan johdon uuteen.

Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle tasolle.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20“ ja se on tarkoitettu kdytettavaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

Al katso suoraan valoldhteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

#_.® Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa paahan, koko valaisin taytyy korvata uudella.

. Tuote sisaltad valonl&hteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.
13.

LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoiasta.
Tama lamppu ei sovellu kaytettdvaksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.
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@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

3. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd

worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten

gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijden mag de beschadigde flexibele buitenleiding van deze lamp uitsluitend door de producent , zijn

servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakman uitgewisseld worden.

8. Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervlakte plaatsen

9. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20* en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

10. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

11. *_.® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp
te worden vervangen.

12. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

13. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

14. Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.

Nooas

Bezpieczeflstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze
informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do péZniejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.

2. Konserwacja swietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja sie przewody, ani do elementéw
bedacych pod napigciem nie moze przedostac si¢ zadna wilgoc.

3. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z

gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i

elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony Il [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ faczona z przewodem ochronnym.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢.

Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

Rodzaj podiaczenia typ Y: aby uniknaé¢ zagrozen uszkodzony zewnetrzny ruchomy przewdd lampy moze zosta¢ wymieniony wylacznie przez

producenta lub jego partnera serwisowego, lub specjaliste o podobnych kompetencjach.

8. Lampg ustawia¢ tylko na poziomej, rownej powierzchni.

9. Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

10. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

11. *..® Nie mozna wymieni¢ zrodla §wiatta w tej lampie. Jesli zrodlo $wiatha osiagnie swoja Zywotnosé, to nalezy wymienié cala lampe.

12. Ten produkt zawiera Zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

13. Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED roznych szarz. Kolor §wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z
Zywotnoscia.

14. Ta lampa nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem $wiatla i przetacznikami elektronicznymi.

Noos

@Bezpeénostni pokyny / Prectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte
tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

1. Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i §kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

2. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pfitom se do okoli mist pfipojeni nebo k sou¢astem pod napétim nesmi dostat vihkost.

3. E Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento

vyrobek je misto toho tieba na konci jeho zivotnosti predat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto

sbérnu dotazem u své prislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany Il [, Toto svitidlo mé zvl4stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Zpusob piipojeni typ Y: V zajmu bezpecnosti miize poskozené vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla vyménovat vyhradné vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo obdobné kompetentni odbornik.

8. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.

9. Svétlo ma stupeit ochrany “IP20% a je uréené jen pro privatni pouZiti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

10. Nedivat se piimo na zdroj svétla (osvetlovaci prostfedky, svételné diody atd.).

11. #.1® Osvétlovaci prostedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.

12. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti “F* v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

13. Odchylky barev LED raiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

14. Tato lampa neni vhodna pro ,,dimmery* a elektronické vypinace.

Noos

& Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
1. Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
2. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia & k su¢astiam pod napétim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.
3. E Symbol pretiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto
zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.
Trieda ochrany 11 [@]. Toto svietidlo ma zvla§tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodig.
Svietidlo nemontujte na vihky ¢i vodivy podklad.
Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

IS

7.

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.

Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poskodeniu, méze byt vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nahradené vylu¢ne vyrobcom, jeho
zmluvnym servisnym partnerom, alebo odbornym pracovnikom.

Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20% a je urené vyluéne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

#_.® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ui¢innosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

Rozne Sarze LED diéd mbézu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa méZe zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
Tato lampa nie je vhodna pre ,,dimmery“ a elektronické vypinace.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,

1.
2.
3.

Noaps

8.
9.
10.
11.
12.
13.

14.

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.

E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hignimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred |1 [3]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zas¢itni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Nacin priklopa tip Y:Da bi se izognili ogrozanju, sme po§kodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetila zamenjati izklju¢no izdelovalec, njegov
servisni zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

*#_® Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske uc¢inkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

Ta lué ni primerna za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.

@ Biztonsagi elgirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, miel5tt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

Noos

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.

A gyart6 nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek 4polésa a feliiletekre korlatozadik. Ugyelni kell, hogy kozben a csatlakoz6 és a halozati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.
H A terméken, vagy a csomagolason talalhat athlizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdekl6djon ez irant az illetékes kommunalis igazgatdsagan.

1 érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagittest kiilon szigetelt és tilos a féldvezetékre csatlakoztatni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Y tipusU csatlakozas: Az esetleges balesetek elkeriilése érdekében a vilagitd berendezés megsériilt kiilsd flexibilis vezetékét csak a gyartd, annak
szervizképviselete vagy hasonlé szakember cserélheti ki.

A lampét csakis vizszintes egyenletes feliletre allitani.

A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED ldmpaba stb.) kdzvetlenil belenézni tilos.

#_® A ldmpaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

Kiilonbozé toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

Ez a lampa nem alkalmas fényerészabalyozok és villanykapcsolok szamara.

@ Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui

1.
2.

Noaps
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11.

12
13.

14.

produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumé numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile
care conduc tensiunea de retea.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ci acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea recicldrii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a cdrei zona de competentd domiciliati.

Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat h mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior flexibil deteriorat pentru acest corp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv de catre
producitor, de reprezentantul de service al acestuia sau de un specialist similar.

Corpul de iluminat se ageazd numai pe o suprafata orizontala plana.

Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

. Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

*#_.® Sursa de lumini a acestei limpi nu poate fi inlocuita. Atunci cand sursa de lumini a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viatd, trebuie inlocuiti
toata lampa.

. Acest produs contine o sursa de lumind, cu clasa de eficientd “F*, in baza Directivei UE 2019/2015.

Este posibild aparitia modificérilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in
functie de durata de viata.
Aceasta lampa nu este destinata programatoarelor si intrerupatoarelor electronice.
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@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalacéo ou colocacéo em servigo deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizacdo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutencdo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

3. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O

produto tem, pelo contrario, no fim da sua duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para

reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de proteccéo 11 [O]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

Né&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo Y: Para evitar riscos, o cabo exterior flexivel danificado desta luminaria sé pode ser substituido exclusivamente pelo

fabricante, seu representante de vendas ou um especialista correspondente.

8. Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficie horizontal e plana.

9. O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20% e destina-se exclusivamente & utilizagéo no interior de residéncias domésticas privadas.

10. N&o olhar directamente para a fonte de iluminagéo (meio de iluminacéo, LED etc.).

® A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

12. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

13. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

14. Esta lampada néo € propria para reguladores de intensidade nem interruptores eléctricos.

No ol

@Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya cahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim Kilavuzunu daha
sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymniz.

1. TIsiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan Gretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatilmamalidir.

Uriiniin veya ambalaji iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki B simgesi, bu iiriintin émrii bittikten sonra imha etmek icin ev ¢opiine

atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig1 bir

yere géturtlmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma smnifi 11 [B] . Bu 1siklandirma techizati $zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey ilizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Baglant: tiiri Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi igin bu lambanin dis esnek kablosu yalnizca iiretici, yetkili servis veya yeterli Kalifiyeye sahip bir

uzman tarafindan degistirilebilir.

8. Lambayi, sadece yatay ve diiz alanlara yerlestirin.

9. Aydinlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢c mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

10. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

. *..® By lambanmn 151k kaynag1 degistirilememektedir. Isik kaynaginin 6mrii tilkendiginde, tim lambanin degistirilmesi gerekir.

12. Bu iiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

13. LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin 6mriine bagli olarak da degisebilir.

14. Bu lamba, dimmer ve elektronik salter i¢in uygun degildir.

wn
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@ Drosibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet
lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietosanai.

1. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud€jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietosanas rezultata.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos
elementos.

3. ¥ Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimég, ka $o produktu nedrikst utilizet

kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu

vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir ipaga izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Piesléguma veids tipa Y: Lai izvairitos no riskiem, lampas bojato argjo elastigo vadu drikst nomainit tikai razotajs, vina servisa parstavis vai

specialists ar I1dzigu kvalifikaciju.

8. Lieciet lampu tikai uz horizontalas lidzenas virsmas.

9. So lampu drosibas pakape ir “IP20* un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietoanai iekstelpas.

10. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).
.8 §is lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiizs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

12. S izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

13. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas
krasa un intensitate var maintties.

14. ST lampa nav piemérota gaismas regulatoriem un elektroniskajiem sledziem.

NoaM

@ Uucrpyxuus 3a 6esonacHoct / MoJisi, IpoueTeTe BAUMATETHO Ta3H HH(OPMAIHMS,IPEIH 1 3aNM0YHETe ¢ HHCTATHPAHETO HIH
eKII0aTAIMATA HA TO3W NPOAYKT. 3ana3ere Jo0pe Ta3u NOTPeONTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHIIHY 1eJIu!

1. TIpousBomuTensT HE MOeMa HUKAaKBAa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSIBAaHMS MU LIETH, KOUTO Ca IIOCIEACTBHE OT HENPaBIIIHA yIIoTpeba Ha Jramrara.

2. Jla ce mouucTBaT caMo IIOBBPXHOCTUTE HA JamnuTe. [Ipn mouncTBaneTo He OMBa Jla MOIaa HUKAKBa Biara B ChbeANHUTEITHUTE IIPOCTPAHCTBA HIIH
IO YaCTHTE, KOUTO C& HAMHUPAT I10]] MPEXXOBO HAIIPEKEHHUE.

3. E 3HaksT che 3auepkHaTa Ko(a 3a CMET BHPXY MPOLYKTA HIIH ONAKOBKATA 03HAUABA, e TOil He TPAOBA /A Ce H3XBBPIIII 3a¢IHO C GUTOBHTE

oTnanbly. B kpas Ha ekciioatannoHHATa CH FOZHOCT MPOAYKTHT TPsIOBa 1a ce OTCTPAHU B IYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH HA IEKTPHICCKH U

CJISKTPOHHU ypeu. MHpopMupaiiTe ce B MECTHOTO yIpaBJeHHE 3a HAIMYNETO Ha TaKbB IYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBUHH.

Sammren kmac 11 [B]. Tasu namma e ocoGero U30J1MpaHa U He OMBa Ja ce CBBbP3Ba ChC 3aIUTEH MIPOBOIHHUK.

JlamnaTa fa He ce MOHTUPA BBPXY BIIa’KHA HIIM €JIEKTPOIIPOBOASILNA OCHOBA.

VYBepere ce, ue IPH MOHTaa IPOBOJHUIIUTE HE Ca MPEThPIETH HOBPEIH.

Cebp3Bane THn Y: 3a 1a ce n30erHaT OacHOCTH, B CIydaid Ha IToBpe/ja Ha BEHITHUS I'GBKAB POBOJHUK HA Ta3a JIaMIIa, TOi TpsiOBa 1a ce CMeHU

CaMo OT NTPOMU3BOIUTEIIS, HETOBHS ITPEACTABUTEII IT0 CEPBHU3A WU ITOJO0CH CIIEIHAIIHCT.

TlocraBsiiTe MammaTa caMo BEPXY XOpH30HTAJIHA paBHA TOBBPXHOCT.

9. OcCBeTHTEIHOTO TSUIO TIPHUTEKaBa cTereH Ha 3amuTa “IP20 1 e mpeaHasHaueHO caMo 3a M3IOJI3BaHe HA 3aKPHUTO B YACTHHU JOMAKHUHCTBA.

10. He rnenaiite TUpeKTHO KbM M3TOYHHKA Ha CBeT/InHA (ocBetuTeneH ypen, LED u 1.1.).

11. *./® Jlammara Ha ToBa OCBETHTEIIHO TSIIO HE MOXKE A Ce OAMEHs. AKO JTaMIIaTa e JOCTHIHANA Kpas Ha eKCIUTOATALMOHHIS CH CPOK, ISUTOTO
OCBETHUTEIHO TSUJIO CJIE/(BA 1a CE TOJIMEHH.

12. To3n npoIyKT ChIbpIKa eIUH H3TOYHNUK Ha CBETJIMHA C KJIac Ha eHepruitHa eektuBHOCT “F* B choTBeTcTBHE ¢ Pernamenta Ha EC 2019/2015.

13. B3MOXHH ca OTKJIOHEHUS B [IBETA ITPU CBETOIMOAH OT pa3JIMYHA MapTHAX. L[BeTHT U cruaTa Ha CBETJIMHATA Ha CBETOANOMTE MOTAT Jia ce
MPOMEHST B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha €KCIIoaTalusl.

14. Ta3u naMma He € IPUTOJIEHa 3a JUMEPH U €IeKTPOHHH MIPEBKIIFOUBATEI.

Noaps
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@Evésié’;&g acpoleiog / IIpotod apyicere TV eykatdoTtaon 1| T 061 o€ Aertovpyio avToD TOV TPOiIGVTOG, SrufdoTe pE TPOGOYH AVTEG TIC

mAnpogopies. PvraETe 0VTEG TIG 00N YiEg YPNONG VIO TNV TTEPINTMOTN TOV O TIS YpElaoTEiTE OPYOTEPQ.

O KOTAcKELAOTNG 08 PEPEL OVIELLiD EVOVVN YOl TPAVULATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV aTd AovOAGLEVT XPNOT TOV AVYVIDV.

2. H mepumoinon tov Aoyvidv meplopiletol 6NV ETPAVELL TOVG. X& Kapd Tepintmon dgv mpémel va eI6EADEL VYPAGIK GTOVG YDPOVG TV GUVIEGEWDV 1
670, LEPT OO TO. OTTOi0L SIEPYETAL NAEKTPIKN TAON.

3. ETo GUHPOAO TOV SIEYPULHEVOD KOSOL OTOPPILUATOV GTO TPOLOV 1) GTNV CUGKELAGLH CTHLOLVEL, OTL GUTO TO TPOLOV OTTALYOPEVETOL VO, TETAYDEL OTAL

O1KL0KOL OITOPPULLLLOTO. AVTL 0DTOV TPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TG S1PKELNG AEITOVPYLOG TOV Vo emL €pBeL o€ €101K0 LePOG GVALEENG

NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIKOV GUGKEVMOV Y10 OVOKVKAMGT). Z0C TOPUKOAOVLE TANPO  OPOELTE Y10 ALTO TO UEPOG OO TIV CLPLLOSLOL SMULOTIKN

Soikmon.

Komyopia npoctaciog 11 [T, Avti n Avyvia £xet 1d10itepn LOVOON Kol dgV TPETEL Vo, GUVOEDEL [ie TPOGTATEVTIKO Ay®YO.

Mnv tomobeteite T Avyvia o€ VYPO N AYDYIHLO VIOGTPOLLAL.

Tiyovpevteite 0TL o1 katd v tomobétnon o Oa yivel (npud o€ aywyode.

YHvdeon tomov Y: IIpog amopuyn Kivdivev 0 KATAGTPUUUEVOS EEMTEPIKOG EDKAUTTOG AymYOS OUTOD TOV POTIOTIKOD EMITPETETAL VAL

avTIKOTaoTaOED AMOKAEIGTIKG 0O TOV KOTOOKEVAGTY, OT0 TOV OVTITPOGMRO TOPOYNG o€PPIG 1 amd ATopo Le avaloyn e1dikevo.

Tomnobeteite 10 POTIOTIKO LOVO TAVD G 0PLLOVTIOL EMITEDIT| EMPAVELQL.

9. To potiotiko katéyel Tov Pabuod npootaciog “IP20% kot eivan oxedAoEVO OTOKAEIGTIKA Y100 YPTOT] O EGMTEPIKO YDPO WBIOTIKMV VOIKOKVPIDV.

10. Mnv koutdre angvbeiog oty mnyn eotog (Aaprntipa, LED kiw.).

11. *..® H potioteh Tnys o€ autd 70 OTIOTIKG dev pmopei va aviikotactadei. Av i goToTiks Tyh £Xel 9TaoEL 6T0 TEMOC TS Sidpketog Long TG,
TPETEL VO, OVTIKOTOOTHOETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

12. To mapdv mpoidv mepiéyel EOTEWVN TNYN KAACTG EVEPYELOKNG 0mddoomg “F, Bdoetl tov kKavoviopod EE 2019/2015.

13. Xpopatwkég napekkrioeis oto LED dwapopetikdv poptinv eivar duvatés. To owg ypdpatog Kot 1 éviact Tov ootog tov LED propel va
oAlowwbel emiong og cuvdptnon pe v didpreta Long.

14. Avtd 10 OTIOTIKO gV Elval KATAAANAO Y10, pEOGTATIKOVG Kol NAEKTPOVIKOVG SLOKOTTES.

=

No oM

©

@& sSigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po&etka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo
uputstvo za bududée potrebe.

1. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Ciiéenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljuéne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

3. X Simbol prekriZzene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znadi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.

Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se

za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred 11 [B]. Ova svijetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuéiti na uzemljenje.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Vrsta prikljucka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, oSteceni vanjski fleksibilni vod ove svjetiljke se smije mijenjati iskljucivo od strane

proizvodaca, servisnog zastupnika ili nekog sli¢nog stru¢njaka.

8. Svjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.

9. Syjetiljka posjeduje stupanj zastite “TP20“ i predvidena je iskljuéivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.

10. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

11. *..® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

12. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uéinkovitosti “F, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

13. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razliitih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.

14. Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtre i elektronske prekidace.
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